DESIDERATA

Go placidly amid the noise and haste,

And remember what peace there may be in silence.

As far as possible, without surrender,

Be on good terms with all persons.

          Speak your truth quietly and clearly;

          And listen to others, even to the dull and ignorant;

          They too have their story.

Avoid loud and aggressive persons;

They are vexatious to the spirit.

           If you compare yourself with others,

           You may become vain or bitter, for always

           There will be greater and lesser persons than yourself.

Enjoy your achievements well as your plans.

Keep interested in your own career, however humble,

It’s a real possession in the changing fortunes of time.

           Exercise caution in your business affairs,

           For the world is full of trickery.

           But let this not blind you to what virtue there is;

           Many persons strive for high ideals,

           And everywhere life is full of heroism.

Be yourself. Especially do not feign affection.

Neither be cynical about love;

For in the face of all aridity and dischantment,

It is as perennial as the grass.

            Take kindly the counsel of the years,

            Gracefully surrendering the things of youth.

Nurture strength of spirit

To shield you in sudden misfortune.

But do not distress yourself with dark imaginings.

Many fears are born of fatigue and loneliness.

             Beyond a wholesome discipline, be gentle with yourself.

             You are a child of the universe no less than the trees and the stars;

             You have a right to be here.

And whether or not it is clear to you,

No doubt the universe is unfolding as it should.

Therefore be at peace with God,

Whatever you conceive him to be.

              And whatever your labours and aspirations,

              In the noisy confusion of life, keep peace in your soul.

With all its sham, drudgery and broken dreams,

It is still a beautiful world.

Be cheerful. Strive to be happy.
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Суть жизни.
(перевод)
Бесцельно прожить свою жизнь не спеши,
Запомни весь мир в первозданной тиши,

Иди до конца, не сдаваться решив,

Другим открывая объятья души,

             Не бойся и правду скажи без прикрас,

             Смотри в глубь души сквозь обыденность фраз,
             И выслушай сердца чужого рассказ,

Жестоких и злобных людей сторонись,

Они затрудняют души рвенье ввысь.

             Других  не суди – избежишь  сам суда,

             Сравненья и споры не стоят труда,

              И хуже, и лучше есть люди всегда.

В погоне за грёзой цени, что достиг,

Ведь тем, кто усердно трудиться привык,
Удача улыбку подарит на миг.

               Будь бдителен, честно призванью служи,

               Ведь жизнь – это царство обмана и лжи,

               Где истина зыбка, где всё – миражи,

               Не будь ослеплён идеалом чужим,

               Пусть жаждой геройства наш мир одержим,

Но ты будь собой. Продолжая свой путь,

К сердечной любви равнодушен не будь,

За блёклой обложкой всегда, не забудь,
Скрывается  вечно-прекрасная суть.

                С другими дели мудрость опыта лет,

                Пусть правда твоя принесёт людям свет.

Душе разреши вдохновенный полёт,

Себя защитив от внезапных невзгод,
И тёмных видений развей хоровод,

 Знай, страх – это лишь одиночества плод.

                 Не мучай себя, ведь по воле небес,

                 Как вечные звёзды, как девственный лес,

                 Ты, мира дитя, ты рождён, чтоб быть здесь.

Пусть смысл мирозданья постичь ты не смог,

И мир переменчивый часто жесток,

Но пусть в твоих помыслах царствует Бог,

Какой бы не шёл ты к нему из дорог.

                  В любом своём деле, в движенье мечты
                   Храни мир в душе, избегай суеты.

Пусть грёзы разбиты, и злу нет конца,

Но мир – это лучшее чудо творца,

А счастья подкова – в руках кузнеца.

